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Loi de la taxe sur l’essence et les carburants 
 
 
Effective midnight tonight, December 10th, 2002, the Province of 
New Brunswick is raising the tax on gasoline and diesel fuel.  The 
tax rates will increase by 1.5¢ per litre for gasoline and 1.5¢ per 
litre for diesel fuel. There is no change in the tax rate for propane, 
aviation fuel and locomotive fuel. 

 À partir de minuit ce soir, le 10 décembre, 2002, la province du Nouveau-
Brunswick augmente la taxe sur l’essence et le diesel. Les taux de la taxe 
augmenteront comme suit : 1,5¢ sur chaque litre d’essence et  1,5¢ sur 
chaque litre de diesel.  Il n’y aura aucun changement apporté sur le taux de 
la taxe sur le propane, le carburant d’avion et le carburant de locomotive. 
 

Summary of New and Old Tax Rates: 
 

 Voici les nouveaux taux d’imposition pour l’essence et les carburants : 

 
Product 
 

 
New Rate 
(per litre) 

 
Old Rate 
(per litre) 

 
Increase 
(per litre) 

  
Produits 

Nouveaux 
taux 

(chaque 
litre) 

Taux 
précédents 

(chaque 
litre) 

 
Augmentation 
(chaque litre) 

 
Gasoline: 
 
Diesel Fuel: 

 
Propane: 
 
Aviation Fuel: 

 
Locomotive Fuel: 

 
14.5¢  

 
16.9¢ 

 
6.7¢ 

 
2.5¢ 

 
4.3¢ 

 

 
13.0¢ 

 
15.4¢ 

 
 6.7¢ 

 
 2.5¢ 

 
 4.3¢ 

 
1.5¢ 

 
1.5¢ 

 
(no change) 

 
(no change) 

 
(no change) 

  
Essence :  
 
Diesel : 
 
Propane : 
 
Carburant d’avion : 
 
Carburant de locomotive 
: 

 

 
14,5¢  

 
16,9¢ 

 
 6,7¢ 

 
 2,5¢ 

 
 4,3¢ 

 

 
13,0¢ 

 
15,4¢ 

 
 6,7¢ 

 
 2,5¢ 

 
 4,3¢ 

 
1,5¢ 

 
1,5¢ 

 
(aucun 

changement) 
(aucun 

changement) 
(aucun 

changement) 

 
 
 
Gasoline and motive fuel wholesalers must apply the new tax rates 
to all gasoline and diesel fuel sold to consumers and retailers after 
midnight December 10, 2002. 

 Les vendeurs en gros sont tenus d’appliquer les nouveaux taux sur tous les 
montants d’essence et de diesel vendus aux consomateurs et aux détaillants 
à partir du 10 décembre 2002 à minuit. 

 
Inquiries:  Renseignements : 
 
All inquiries respecting the application of the gasoline and motive 
fuel tax should be directed to: 
 

 Si vous avez des questions sur l’application de la taxe sur l’essence et les 
carburants veuillez communiquer avec : 

Department of Finance 
Revenue & Taxation Division 
PO Box 3000 
Fredericton, NB 
E3B 5G5 

Telephone:  1-506-453-2404 
Fax:            1-506-457-7335 
E-mail:       wwwfin@gnb.ca 
Web : 
www.gnb.ca/0024/index-e.asp 

 Ministère des Finances 
Division du revenu et de l’impôt 
C.P. 3000 
Fredericton (Nouveau-Brunswick) 
E3B 5G5 

Téléphone :           1-506- 453-2404 
Télécopieur :         1-506-457-7335 
Courriel :               wwwfin@gnb.ca
Web :  
www.gnb.ca/0024/index-f.asp 

 
 
 
 
Note:  The application of tax to a particular situation is governed by the Act and Regulations and if there is a conflict between the provisions of this Gasoline and 
Motive Fuel Notice and the Act and Regulations, the Act and Regulations shall prevail. 
 
Nota : Le but de cet avis est d'aider les intéressés à mieux comprendre l'interprétation que donne la Division du revenu et de l’împôt à la Loi précitée et ne doit pas 
servir à modifier, changer ou avoir aucun autre effet sur la mise en vigueur ou toute autre disposition de la Loi. 

mailto:wwwfin@gnb.ca
http://www.gnb.ca/0024/index-e.asp
mailto:wwwfin@gnb.ca
http://www.gnb.ca/0024/index-f.asp

	New Brunswick / Nouveau-Brunswick               R
	
	FTN: 0231                                 Decembe
	Loi de la taxe sur l’essence et les carburants



